
Sunday Mass Schedule  
 Horario de Misa Dominical 

 
 Misa Sabados (Spanish)           6:00pm 
 Mass (English)        8:00am & 11:30am  
 Misa (Spanish           9:30am & 1:00pm 
 Sunday Mass  (Syro-Malabar)   3:00pm 

 

 
  Daily Masses: 
        Tuesday’s - Friday’s 8:15am Español  
 

Misa por la tarde           
Martes: 6:45pm | Miercoles: 6:00pm 

 

 August 10, 2025, 19th Sunday of Ordinary time  
XIX Domingo de Tiempo Ordinario, 10 de Agosto, 2025 

Twin Parishes Food Bank  

3663 Humboldt St. Denver, CO 80205        
Phone: 303-294-0684  

Open: Tuesdays & Thursdays    
10am-12pm & 1pm-3pm 

Director:  
Kevin Holwerda-Hommes 
 

SUNDAY’S REFLECTION / REFLEXIÓN DOMINICAL 

Annunciation Catholic School  
 

3536 Lafayette St. Denver, CO 80205 

Website: Annunciationk8.org   

Phone: 303-295-2515    

Principal: Mrs. Deb Roberts              

Would you like to advertise your business here?  
Call main office and speak with Lucy for more information.  

Sacrament of Reconciliation   
Sacramento de Reconciliacion 

 

    Tuesday / Martes        5:30pm- 6:15pm  
     Sabado / Saturday        4:30pm- 5:30pm 

Or by appoinment — o por cita  

Office Hours:  
Tuesdays—Friday. 9am—4:00pm 
Deacon: Henry Concha (retired) 

 Pastor: Fr. Christopher Gama, OFM Cap. 
      Vicar: Fr. Vincent Carrasco, OFM Cap. 

Associate: Fr. Joseph Mary Elder, OFM Cap. 
 

   
 
 

  EXPOSITION OF 
THE BLESSED  
SACRAMENT  

 
ADORACION  

AL SANTISIMO 
 
Martes /Tuesdays  
9:00am-6:30pm 

10 de Agosto, 2025 

Refleccion Pastoral …de P. Gama 

 

 Décimo Noveno Domingo del Tiempo Ordinario (C) 

“Ustedes también estén preparados, porque a la hora que 
menos lo piensen vendrá el Hijo del hombre.” (Lucas 12,40) 

En la Parroquia de la Anunciación, el Evangelio de hoy es co-
mo un suave llamado a la puerta del alma. Jesús nos recuerda 
que somos administradores, no dueños, de la vida y los bienes 
que Dios nos ha confiado. Y un buen administrador vive des-
pierto. 

Pero este no es un mensaje de miedo. Es un mensaje de confi-
anza. Jesús dice: “No temas, pequeño rebaño, porque su Padre 
ha querido darles el Reino.” Es decir, el cielo ya se nos está 
ofreciendo. Solo tenemos que vivir como si de verdad lo 
creyéramos. 

Los santos capuchinos como San Félix de Cantalicio y San 
Conrado de Parzham vivieron esta vigilancia espiritual. No 
con gestos grandiosos, sino con fidelidad diaria: sirviendo a los 
pobres, abriendo puertas, rezando en silencio y compartiendo 
lo poco que tenían. 

Aquí en la Anunciación también somos administradores: de 
nuestras familias, nuestra escuela, nuestra parroquia y unos de 
otros. Jesús no nos pide perfección. Nos pide estar listos. Eso 
significa orar, vivir con sencillez, dar con generosidad, y 
reconocer con humildad que esta vida es un don que un día 
devolveremos a Dios. 

Pregúntese esta semana: 
– ¿Estoy viviendo como alguien que está listo para encontrarse 
con Cristo—hoy? 
– ¿Estoy usando mi tiempo, dinero y energía como si el Reino 
realmente importara? 

Dichoso el siervo a quien su Señor encuentra despierto. 

August 10, 2025 

Pastoral Reflections…from Fr. Gama 
 

Nineteenth Sunday in Ordinary Time (Year C) 

“You also must be prepared, for at an hour you do 
not expect, the Son of Man will come.” (Luke 
12:40) 

At Annunciation Catholic Church, today’s Gospel 
feels like a quiet knock at the door of the soul. Jesus 
reminds us that we are stewards—not owners—of 
the lives and resources God has given us. And stew-
ards must be ready. 

But this is not a message of fear. It’s a message of 
trust. “Do not be afraid, little flock,” Jesus says. 
Your Father is pleased to give you the Kingdom. In 
other words: Heaven is already being offered. We 
just have to live like we believe it. 

Capuchin saints like St. Felix of Cantalice and St. 
Conrad of Parzham lived this kind of spiritual alert-
ness—not through dramatic actions, but in daily 
faithfulness: serving the poor, opening doors, pray-
ing quietly, giving what little they had. 

Here at Annunciation, we are also stewards: of our 
families, our school, our parish, and one another. 
Jesus isn’t asking for perfection—He’s asking for 
readiness. That means prayer, simplicity, generosi-
ty, and the humility to admit: This life is a gift, and 
one day, I’ll return it to Him. 

Ask yourself this week: 
– Am I living like someone who is ready to meet 
Christ—today? 
– Is my time, money, and energy being spent as if 
the Kingdom matters? 

Blessed is the servant whom the Master finds 
awake. 

Reading I   Wisdom 18:6-9   

Reading II  Hebrews 11:1-2, 8-19  

John 21:1-14  

https://bible.usccb.org/bible/Wisdom/18?6
https://bible.usccb.org/bible/hebrews/11?1
https://bible.usccb.org/bible/john/21?1


Date / Fecha Offertory / Colecta Total 

In Person, 08/03          $6,257 

Venmo,  08/03          $567 

Total week 08/03          $6,824 

Pray for the people who died this year 
Oremos por los Difuntos de este año  

Charlotte  Gonzalez, Eloise Vera, Debbie Lynn Escamilla,  Alberta Brito, Galdino 
Reyes de la Cruz, Pedro Leon, Gilbert Pena, Albert Brito, Jaya Capri Flores, Pedro 
Luevano, Reyes Flores, Jose Medina, Evelyn Hurtado, Cesar Villagomez, Joaquin 
Chavez, Gary Garcia,  

Pray for the Sick & the Elderly 
Oremos por los Enfermos y Ancianos

Laura Gutierrez, Lana McFee, Dale Talmich, Jr, Zaniyah Vadez, Carol 
Vera, Tino Ramirez and Suzette Scott, Mathison Sandoval, Teresa 

Casillas, Jose Bocanegra, Cesar Munoz, Yolanda Verduzco, Manuel Martinez, 
Maria del Refugio Esquivel, Rayonn Lobato, Mickey Chavez, Carmen Vargas, 
Bob Gonzales, Erica Gonzales, Devany De la Torre, Jose Castaneda, Alex 
Chavez, Carmen Lechuga, Maria del Toro, Maria Estrada, Steve Armijo, Ma. 
Lourdes Veduzco, Evelyn Marin, Diane Romero, Presenciano Jacobo, Laura 
Carbajal, Lori Talmich, Greg Gaschler, Albert Rodriguez  

PARISH HAPPENINGS- ACONTECIMIENTOS PARROQUIALES 

Mass Intentions  

Intenciones de la Misa 

Monday, August 11 / Lunes, 11 de Agosto     

                         No Mass  

Tuesday, August 12 / Martes, 12 de Agosto    

8:15am  Misa  S-  Luis Manuel Medina Cordova   

12:00pm 

6:30pm  

Eucharistic Adoration/  Adoración Eucrística 

Benediction / Reposición del Santísimo 

  6:45pm     Misa  NS-  +Lorenza Jimenez, +Rosa Avitia   

Wednesday, August 13 / Miércoles, 13 de Agosto     

8:15am 

6:00pm 

Mass  NS-  Open/ Abierto   

Misa  NS-  Por salud Juan Jose Garcia   

Thursday, August 14 / Jueves, 14 de Agosto     

8:15am Misa  NS-  Por aniversario de Patricia & Manuel 
Marrufo  

Friday, August 15 / Viernes, 15 de Agosto   

8:15am Misa  NS-  +Maria de la Luz Pichardo   

Saturday, August 16 / Sabado, 16 de Agosto    

6:00pm Misa   S-  +Herlinda, & Luciano Lopez, +Maria 
Castaneda, +Chon Lopez  

Sunday, August 17 / Domingo, 17 de Agosto    

8:00am Mass S–  +Margie Murrietta   

9:30am Misa S-  +Leonardo Rubio Correa   

11:30am Mass S– +Manuel & Josie Perez   

1:00pm Misa  S– Por la salud de Brisa Lucia Garcia  

Registration for Religious Education  
 

Inscripciones para Catecismo  

 

Registration for children or youth for 1st com-
munion or confirmation will take place June 
and July, Tuesday– Friday From 9am-3pm and 
Saturdays from 9am-12pm in parish office.  
 

Las inscripciónes para niños o jóvenes para la 
primera comunión o confirmación se llevará a 
cabo en junio y julio, de Martes a Viernes de 9 
a.m. a 3 p.m. y los Sábados de 9 a.m. a 12 p.m. 
en la oficina parroquial.  

ARE YOU OR ANYONE YOU KNOW INTER-

ESTED IN BECOMING CATHOLIC? 

Teens or Adults, please reach out to Maria 

Elena at the parish office, or Annette Bak, OCIA 

catechist, at 504-289-6691 

¿ESTÁS TÚ O ALGUIEN QUE CONOCES IN-

TERESADO EN HACERSE CATÓLICO?  

Adolescentes o adultos, por favor co-

muníquense con María Elena en la oficina par-

roquial, o con Annette Bak, catequista de OCIA, 

al 504-289-6691.  

El Grupo del Encuentro Matrimonial en-

vita a todos los matrimonios que ya 

vivieron su FDS a sus reunions los 

Viernes a las 7:00pm cada 2 Semanas en 

la casa Loretto. Para mas informacion co-

muniquese con Laura y Martin Hernan-

dez 720-253-5143 

SOLEMNITY OF THE ASSUMPTION 
OF THE BLESSED VIRGIN MARY 

Next week we celebrate the Solemnity of the As-
sumption of the Blessed Virgin Mary, a Holy 

Day of Obligation. Please join us for one of the 
following Masses: 

 Thursday, August 14 – Vigil Mass at 7:15 p.m. 
(Spanish) 
 Friday, August 15 – Morning Mass at 8:15 a.m. 
(Spanish) 
 Friday, August 15 – Evening Mass at 7:15 p.m. 
(English) 

 

La próxima semana celebramos la Solemnidad de 
la Asunción de la Santísima Virgen María, es un 

Día Santo de Obligación. Por favor, únete a no-
sotros en una de las siguientes misas: 

Jueves, 14 de Agosto - Misa de vigilia a las 7:15 

p.m. (Español) 

Viernes, 15 de Agosto - Misa de la mañana a las 

8:15 a.m. (Español) 

Viernes, 15 de Agosto - Misa de la tarde a las 
7:15 p.m. (Inglés)   


